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َّذِينَ ٱ ََِل َٰل هُمَب مۡو 
 
َأ َّيۡلَِٱينُفقُِون  ارَِٱوَ َل ه  َف ل هُمَََۡلنَّ ل انيِ ةّٗ اَو ع  سِر ّٗ

َ نوُن  حۡز  ل اَهُمَۡي  ل يۡهِمَۡو  وۡفٌَع  ل اَخ  ب هِِمَۡو  َر  جۡرُهُمَۡعِند 
 
٢٧٤َأ
َّذِينَ ٱ ََل كُلوُن 

ۡ
ا َٱَي أ ِب وَٰ قُومََُلر  اَي  م  َّاَك  َإلِ قُومُون  َّذِيٱل اَي  ََل

بَّطُهَُ ت خ  َٰنَُٱَي  يۡط  َََلشَّ َ ٱمِن  ِ س  اََلمۡ  إنَِّم   َ نَّهُمَۡق الوُٓا
 
َبأِ َٰلكِ  يۡعَُٱذ  ََلبۡ 

ا َ ٱمِثۡلََُ ِب وَٰ َََلر  لَّ ح 
 
أ َُٱَو  يۡعَ ٱَللَّّ ََلبۡ  رَّم  ا َ ٱو ح  ِب وَٰ اءٓ هََُلر  نَج  ََۥف م 

ب هَِِ ِنَرَّ ةَٞم  وعِۡظ  ىََٰٱفَ َۦم  مۡرُهََُۥف ل هََُنت ه 
 
أ َو  ل ف  اَس  هَِٱإلِ ىََََٓۥم  ََللَّّ

َٰبَُ صۡح 
 
َأ َٰٓئكِ  ل  و 

ُ
نَۡع اد َف أ ارَِ ٱو م  َٰلدُِونَ َلنَّ اَخ  ٢٧٥ََهُمَۡفيِه 

قَُ مۡح  َُٱي  ا َٱََللَّّ ِب وَٰ يُرۡبىََِلر  َٰتَِ ٱو  ق  د  َُٱوََ َلصَّ ارٍََللَّّ فَّ َك  َكُلَّ ل اَيُحبُِّ
ثيِمٍَ

 
٢٧٦ََأ َّذِينَ ٱإنَِّ َ ََل مِلوُا و ع   َ نُوا َٰتَِٱء ام  َٰلحِ  ق امُوا َََلصَّ

 
أ و 

ة َٱ ل وَٰ َ َلصَّ ة َٱَو ء ات وُا وَٰ ك  وۡفٌَََلزَّ ل اَخ  ب هِِمَۡو  َر  جۡرُهُمَۡعِند 
 
ل هُمَۡأ

نوُنَ  حۡز  ل اَهُمَۡي  ل يۡهِمَۡو  ا٢٧٧ََع  ه  يُّ
 
أ َٰٓ َّذِينَ ٱي  َ َل نُوا َ ٱَتَّقُوا َٱء ام  َللَّّ

َ َمِن  اَب قِي  م   َ ذ رُوا ا َٱَو  ِب وَٰٓ ؤۡمِنيِنَ َلر  َ ٢٧٨َإنَِكُنتُمَمُّ لوُا َّمَۡت فۡع  ف إنَِل
َ ِن  بِح رۡبَٖم   َ ذ نوُا

ۡ
َِٱَف أ ر سُولهََِِللَّّ َو  إِنَتبُتُۡمَۡف ل كُمَۡرُءُوسَََُهۦ و 

ل اَتُظۡل مُونَ  َو  َٰلكُِمَۡل اَت ظۡلمُِون  مۡو 
 
ة٢٧٩ََٖأ َذُوَعُسۡر  إِنَك ان  و 

يۡرَٞلَّكُمَۡإنَِكُنتُمََۡ خ   َ قوُا دَّ نَت ص 
 
أ و  ةَٖٖۚ ر  يۡس  َم  ةٌَإلِ ىَٰ ن ظِر  ف 

َفيِهَِإلِ ىََتَّقُوا َٱوَ ٢٨٠َت عۡل مُونَ  عُون  اَترُجۡ  هَِٱي وۡمّٗ َََللَّّ َكُلُّ َّىَٰ ف َتوُ  ثُمَّ
َ ب تَۡو هُمَۡل اَيُظۡل مُون  س  اَك  ٢٨١َن فۡسَٖمَّ
Theme 

Reward for giving charity. 

Prohibition of usury. Taking 

सदक़ा करने क़ा अज्र। सूद की 
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usury is like declaring war 

against Allah and His Rasool. 

मऩाही। सूद लेऩा अल्ल़ाह और 

उसके रसूल के ख़िल़ाफ़ जंग क़ा 

ऐल़ान करने के मुतऱाखदफ़ है। 

Tarjumani 

Those who spend their wealth 

in charity by night and day, 

secretly and openly, they will 

have their reward from their 

Rabb. They shall have nothing 

to fear or to grieve. Those who 

live on usury will not rise up 

before Allah except like those 

who are driven to madness by 

the touch of Shaitan. That is 

because they say: "Trading is 

no different than usury, but 

Allah has made trading lawful 

and usury unlawful. He who 

has received the admonition 

from his Rabb and has mended 

his way may keep his previous 

gains, Allah will be his judge. 

Those who turn back (repeat 

this crime), they shall be the 

inmates of hellfire wherein 

they will live forever. Allah 

decreases usury and increases 

charity. Allah does not like any 

sinning disbeliever. Those who 

believe and do good deeds, 

जो लोग अपने म़ाल शब व रोज़ खुले 

और खिपे ़िर्च करते हैं, उनक़ा अज्र 

उनके रब के प़ास है और उनके खलए 

खकसी खौफ़ और रंज क़ा मक़ाम नही ं

| मगर जो लोग सूद ख़ाते हैं, उनक़ा 

ह़ाल उस शख्स क़ा-स़ा होत़ा है खजसे 

शैत़ान ने िूकर ब़ावल़ा कर खदय़ा हो | 

और इस ह़ालत में उनके मुब्तल़ा होने 

की वजह यह है खक वे कहते हैं, 

“खतज़ारत भी तो आख़िर सूद ही जैस़ा 

र्ीज़ है | ह़ाल़ााँखक अल्ल़ाह ने खतज़ारत 

को हल़ाल खकय़ा है और सूद को 

हऱाम | खलह़ाज़़ा खजस शख्स को 

उसके रब की तरफ़ से यह नसीहत 

पहाँरे् और आइन्द़ा के खलए वह 

सूदखोरी से ब़ाज्र आ ज़ाए, तो जो 

कुि वह पहले ख़ा रु्क़ा, उसक़ा 

म़ामल़ा अल्ल़ाह के हव़ाले है| और जो 

इस हक्म के ब़ाद खिर उसी हरकत 

क़ा इआद़ा करे, वह जहन्नमी है, जह़ााँ 

वह हमेश़ा रहेग़ा | अल्ल़ाह सूद क़ा 

मूठ म़ार देत़ा है और सदक़ात को 

ऩाशो-नुम़ा देत़ा है| और अल्ल़ाह 

खकसी ऩाशुके्र, बदअमल इनस़ान को 
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establish Salah (prayers), and 

give Zakah (charity), will have 

their reward with their Rabb. 

They will have nothing to fear 

or to grieve. O you who have 

believed! Fear Allah and waive 

what is still due to you from 

usury if you are indeed 

believers. If you fail to do so, 

war shall be declared against 

you by Allah and His Rasool. 

If you repent, you may retain 

your principal, causing no loss 

to debtor and suffering no loss. 

If the debtor is in a difficulty, 

grant him time till it is easy for 

him to repay; but if you waive 

the sum by way of charity, it 

will be better for you, if you 

understand it. Fear the Day 

when you shall all return to 

Allah; when everyone shall be 

paid in full what they have 

earned and none shall be dealt 

with unjustly. 

पसन्द नही ं करत़ा | ह़ााँ, जो लोग 

ईम़ान ले आएाँ  और नेक अमल करें  

और नम़ाज़ क़ायम करें  और ज़क़ात 

दें , उनक़ा अज्र बेशक उनके रब के 

प़ास है और उनके खलए खकसी खौफ़ 

और रंज क़ा मौक़ा नही ं| ऐ लोगो जो 

ईम़ान ल़ाए हो ़ुिद़ा से डरो और जो 

कुि तुम्ह़ाऱा सूद लोगो ंपर ब़ाकी रह 

गय़ा है उसे िोड़ दो, अगर व़ाकई 

तुम ईम़ान ल़ाए हो | लेखकन अगर 

तुमने ऐस़ा न खकय़ा तो आग़ाह हो 

ज़ाओ खक अल्ल़ाह और उसके रसुल 

की तरफ़ से तुम्ह़ारे खकल़ाफ़ एल़ाने-

जंग है| अब भी तौब़ा कर लो (और 

सूद िोड़ दो) तो अपऩा अस्ल 

सरम़ाय़ा लेने के तुम हकद़ार हो | न 

तुम जुल्म करो, न तुमपर ज़ुल्म खकय़ा 

ज़ाए | तुम्ह़ाऱा कज़चद़ार तंगदस्त हो, 

तो ह़ाथ खुलने तक उसे मुहलत दो, 

और जो सदक़ा कर दो तो यह तुम्ह़ारे 

खलए ज़्य़ाद़ा बेहतर है, अगर तुम 

समझो | उस खदन की रुसव़ाई व 

मुसीबत से बर्ो, जबखक तुम अल्ल़ाह 

की तरफ़ व़ापस होगे | वह़ााँ हर शख्स 

को उसकी कम़ाई हई नेकी य़ा बदी 

क़ा पूऱा-पूऱा बदल़ा खमल ज़ाएग़ा और 

खकसी पर ज़ुल्म हरखगज़ न होग़ा | 

Tafsir 
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